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IL BOSS Mi CHiaMa aLLaLBa: “Hai UN G250 DA RiSOLVERE".
UN BEL C2S0... Senza DuBBi(.

SONO SEANCa D MORiRE, M2 PR LU QUESt0 @ ALERD.
LUi CHi? NON iL BOSS, OVVi0, iNteNDO il SOSPEEEAto, CON QUL FASCiND CRiMiNaLe.

OK, SONO PRONCA. ESCO.

My boss calls me at dawn: “You have a case to solve”.
An interesting case, no doubt.

'm beat, but for him this is the least | can do. Which him? Not the
boss, obviously, | mean the suspect, with that criminal allure.

Ok, I’'m ready. | leave the house.



L0 PEDINO €D @ QUasi BRACCAO.
GLi PiaCCiONO i Gi0ieLLi, @ ANCHE & Me DEL Resto.
COMe PROVE SCALLO DUE FOLO @ PENSO CHE @ PROPRO iL M0 LiPO.

ALLO, MORO, DifFiGiLe RSIStERe.
come Facci0 aD ARRASLARLO?

Senuzione, La Mia 2RM2 MiGLiORe.

| tail him and he’s almost ensnared.
He likes the jewellery, | do too after all.
| shoot off two pictures as proof and realise that he’s just my type.

Mi 2UViCiNO, LO FSS0 NEGLi 0CCH @ GLi DiCO
“(i20 tRNEBROSO, ANDIAMO 2 FARE UN GiR0".
APRO LA BORSA @ Mi CHieDe “@ UN PROFUMO?".
N0, SBAGLIAL0, SPRAY AL PEPERONCINO.
ADRSS0 S8 Mi0, LeSORD.

Tall, dark and hard to resist, How can | arrest him?

Seduction, my best weapon.

GOUiLLA iL tRLAFONO.

EiL BOSS CHE Mi CHieDe “CHai PRESO?".
Ci PeNSO UN SeCoNDO.

NO, @ SCAPPALO.

| draw closer, look into his eyes and tell him
“Hi dangerous, shall we take a stroll” .

| open my bag and he asks “is it a perfume?”.
No, wrong, pepper spray.

Now you’re mine sweetheart.

The telephone rings. It's my boss who asks: “Did you get him?”.
| think for a moment.
No, he escaped.



INDICAZIONI RIVESTIMENTO
D'USO

indications for use Wall tiles
instructions d'utilisation Revétement
anwendungsbereich Wandfliese
indicaciones de uso Revestimiento
yKasaHuA no 06n1L0BKa
MCro/b30BaHUIO Zidovi

upute o koristenju b 171]

fE FRLRA

DESTINAZIONI ABITAZIONE
D'USO

suggested applications

dometisc purpose

destination habitation

anwendungsbereich wohnbereich

lugar de empleo habitacién

npeaHasHaderme Muoe nomelleHmne

krajnja namjena stanovanje

Jiizd Pea=d

FINITURA NATURALE STRUTTURA STRUTTURATO
finish natural structure slate cut
finition naturel structuré structuré
Oberflache natur Struktur strukturiert
acabado matt estructura estructurado
oTaenka MPVPOHbIN CTpyKTypa CTpYKTYpUPOBaHHbIA
obradenost prirodne struktura Strukturirane
ML B# E1o) 2R
ASPETTO LUCIDO BORDO u DRITTO
SUPERFICIALE —

surface look glossy edge straight
aspect superficiel brillant bord droit
Aussehen der Oberflache glanzend rand gerade
aspecto superficial brillante borde derecho
BHELLHWA BUA TNAHLEBbLIN KpOMKa npamon
izgled povr3ine sjajno rub ravne
REIN st % H&E
STONALIZZAZIONE

shade variation

variation de nuances

schattierung

destonalizacién

Pas6poc LBeToBOrO TOHa

Gradacija

ARk

POP

12,5x33,33

49x13"

3 BICOTTURA Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BukoTTypa

Dvokratno paljenje
ZRIe|

MADE IN ITALY

PRODOTTO ESCLUSIVAMENTE IN ITALIA
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@3 RIVESTIMENTO

POP B
12,5333 - 49"x13.1"

B.POP B
3x33,3-1.8'x13.1"
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SPLASH B1
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cooL)
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L |

SPLASH J1
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CARTOON 2 MIX
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POP O
12,5333 - 49"x13.1"

3333 - 181317

12,5x33,3 - 49'x13.1"
SPLASH 01

12,5x33,3 - 49'x13.1"

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
Ob6nmuoBKa
Zidovi
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SPLASH R1
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Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccion
BvikoTTypa
Dvokratno paljenje
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@3 RIVESTIMENTO
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BICOTTURA
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Wandfliese
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Ob6nmuoBKa
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Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccion
BvikoTTypa
Dvokratno paljenje
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@3 RIVESTIMENTO

POP B

POP )
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BICOTTURA

PAVIMENTI COORDINATI
Co-ordinated floors - Carreaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados
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@3 RIVESTIMENTO
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BICOTTURA

PAVIMENTI COORDINATI
Co-ordinated floors - Carreaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados
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PAVIMENTI COORDINATI
Co-ordinated floors - Cameaux de sol coordonnés - Passende bodenfliesen - Pavimentos coordinados
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di cera'g‘nca che mette al centro il ra
un binofhio inscindibile per |'/consegw

pI‘II‘ICIpI ﬁl eco-efficienza aziendale ed

Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'homme et I'environnement; un bindme indissociable pour que les
principes d’éco-efficience de I'entreprise et d'éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fur die
bewusste Durchfthrung der Prinzipien der 6kologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo
concepto de ceramica que subraya la relacién entre el hombre y el
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado
por importantes reconocimientos.

MMpypoaa 1 TEXHONOMMA CAIMAMCH BOEAVHO ANS BOMJIOLLEHWA HOBOM
KOHLIEMNUUM B KEPAMUKe, CTABALLEN B LLEHTP OTHOLIEHUE Meway
UENOBEKOM W OKpy*KaloLLiel cpefoit; HepaspblBHbIA CUMOKO3

IR CO3HATENBHOMO AOCTUHEHNA NPUHLMMIOB 3bdEKTUBHOMO
NPVPOAOCHEPEHKEHNS U SKOMOMMHECKON COBMECTUMOCTH, CKPETIEHHbIX
3HQUNUTENBHBIMW MPU3HAHUAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike
Sto se usredotoCuje na odnos Covjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim priznanjima.

BRASERAES, #FREFHMEES, UASERNXFRAH
i, FREWESHRFBEMERAERN, RESHEZINLE.
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COOPERATIVA
CERAMICA

D’ IMOLA

Cooperativa Ceramica d’Imola S.c.

Via V. Veneto, 13 - 40026 Imola BO, Italia
Tel. +39 0542 601601 - Fax +39 0542 31749
info@ccimola.it - ccimola.it

imolaceramica.it
info@imolaceramica.it
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